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| « Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

Features

Ideal solution for commercial spaces with narrow or no false ceilings

The unit can easily be mounted in corners and narrow spaces, as it
only needs 30mm lateral service space

User friendly remote control with contemporary design
Low energy consumption thanks to DC fan motor and drain pump
Easy to use: all main functions directly accessible

Stylish unit blends easily with any interior, as the flaps close entirely
when not in operation

Easy setup: clear graphical user interface for advanced menu
settings

Can be installed in both new and existing buildings

Optimise your air conditioning system by activating a series of energy
saving functions (temperature range limit, setback function, off timer,

)
Wider air discharge thanks to Coanda effect: up to 100°

3 steps

optional

Keep track of your energy consumption with the kWh indication
showing an indicative electricity consumption

Air flow distribution for ceiling heights up to 3.8m without capacity
loss

Set up to 3 independent schedules, so the user can easily change the
schedule himself throughout the year (e.g. summer, winter, mid-
season)

Real time clock with auto update to daylight saving time

Supports multiple languages (English, German, Dutch, Spanish,
Italian, Portuguese, French, Greek, Russian, Turkish and Polish)

Possibility to individually restrict menu functions

When a power failure occurs all settings remain stored up to 48 hours
thanks to the built-in backup power

Home leave operation maintains the indoor temperature at your
specified comfort level during absence, thus saving energy
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|  Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

2 Specifications

2-1 Technical Specifications FXHQ32A FXHQ63A FXHQ100A
Cooling capacity Nom. kw 3.6 7.1 11.2
Heating capacity Nom. kw 4.0 8.0 12.5
Power input - 50Hz Cooling Nom. kw 0.107 0.111 0.237
Heating Nom. kw 0.107 0.111 0.237
Casing Colour Fresh White
Material Resin
Dimensions Unit Height mm 235
Width mm 960 1,270 | 1,590
Depth mm 690
Packed unit Height mm 340 349
Width mm 1,116 1,426 | 1,746
Depth mm 858 878
Weight Unit kg 24 33 39
Packed unit kg 38 55 62
Heat exchanger Type Cross fin coil (multi louver fins and Hi-XSL tubes)
Length | mm 722 1,032 | 1,352
Rows | Quantity 2 3
Fin pitch | mm 15
Passes | Quantity 4 5 10
Face area | m? 0.213 0.303 0.398
Stages Quantity 14
Empty tubeplate Quantity 0
hole
Fan Type Sirocco fan
Quantity 2 3 4
Air flow rate - 50Hz | Cooling | High m3/min 14.0 20.0 295
Nom. | m¥/min 12.0 17.0 24.0
Low m3/min 10.0 14.0 19.0
Heating | High m¥/min 14.0 20.0 29.5
Nom. | m¥/min 12.0 17.0 24.0
Low m3/min 10.0 14.0 19.0
Fan motor Model 2D15L1AA1 3D15L1AA1L 4D15L1AC1
Speed Steps 3
Output High W 60 91 150
Sound pressure level | Cooling High dBA 36.0 37.0 44.0
Nom. dBA 34.0 35.0 37.0
Low dBA 31.0 34.0
Heating High dBA 36.0 37.0 44.0
Nom. dBA 34.0 35.0 37.0
Low dBA 31.0 34.0
Refrigerant Type R-410A
Piping connections Liquid Type Flare connection
oD | mm 6.35 | 9.52
Gas Type Flare connection
oD | mm 127 | 159
Drain VP20 (1.D. 20/0.D. 26)

Heat insulation

Heat resistant foamed polyethylene, regular foamed polyethylene

Air filter

Type

Resin net with mold resistance

Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :

Screw for wiring fixture;

Wiring fixture;
Resin bushing;
Installation pattern;
Sealing material;

Joint insulating material;

Clamps;

Washer for hanger bracket;

Clamp metal;
Drain hose;
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2 Specifications

Standard Accessories : Declaration of conformity;

Standard Accessories : Installation manual;

Standard Accessories : Operation manual;

2-2 Electrical Specifications FXHQ32A FXHQ63A FXHQ100A
Power supply Name VE
Phase 1~
Frequency Hz 50
Voltage Y 220-240
Voltage range Min. % 10
Max. % 10
Current - 50Hz Minimum circuit amps (MCA) A 0.8 1.7
Maximum fuse amps (MFA) A 16
Full load amps Fan motor A 0.6 13
(FLA)
Notes
(1) Voltage range: units are suitable for use on electrical systems where voltage supplied to unit terminal is not below or above listed range limits.
(2) Maximum allowable voltage range variation between phases is 2%.
(3) MCA/MFA: MCA = 1.25 x FLA
(4) MFA <4 xFLA
(5) Next lower standard fuse rating minimum 16A
(6) Select wire size based on the value of MCA
(7) Instead of a fuse, use a circuit breaker
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3 Electrical data

3 -1 Electrical Data

FXHQ-A

(next lower standard fuse rating min. 16A)
Select a wire size based on the MCA.
5 Instead of fuse, use circuit breaker.

Units Power supply V1 Input (W)

Model Hz Volts Voltage range MCA MFA kw FLA Cooling Heating
FXHQ32A Max 264 08 16 0.060 06 107 107
FXHQ63A 50 220-240 l\/I?nX ) 198 08 16 0.091 06 111 111
FXHQ100A ) 17 16 0.150 13 237 27

Symbols:
MCA:  Min. Circuit Amps. (A)
MFA:  Max. Fuse Amps (A) (see note 5)
kw: Fan Motor Rated Output (kW)
FLA:  Full Load Amps.(A)
IFM:  Indoor Fan Motor.
| NOTES
1 Voltage range:
Units are suitable for use on electrical systems where voltage supplied to unit terminal is not below or above listed range limits.
2 Maximum allowable voltage unbalance between phases is 2%.
3 MCA/MFA
MCA = 125 x FLA 4D080219
MFA <=4 x FLA
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4 Safety device settings
4 -1 Safety Device Settings

FXHQ-A
Safety devices R 63 100
Fuse 250V 3.15A 250V 3.15A 250V 3.15A
FXHQ~A Fan motor thermal fuse °C
Fan motor thermal protector °C

3D080195
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5 Options

5-1 Options
FXHQ-A
Name of option Remark FXHQ~A
32 63 100
Long-ife filter KAFP501A56 KAFP501A80 KAFPSOTAT60
Fresh air intake kit KDDQ50AT40
L-type piping kit (for upward direction) KHFPSN63 KHFPSN160
Remote controller Wired type BRC1D52, BRC1ES2A/B, BRCTDGT %€ 1
Infrared type Heat pump use BRC7GAS3
Cooling only use BRC7GAS6

Central remote controller

DCS302€51, DCS30261 3% 1

Unified ON/OFF controller DCS301851, DSC301B61 3% 1
Schedule timer DST301851, DST301B61 %€ 1

Residential remote control

DCS303451 3¢ 1, 3% 2

Wiring adapter for electrical appendices KRP1BAS4
Wiring adapter for electrical appendices KRP4AAS2
Wiring adapter for electrical appendices KRP2A62

External adaptor for outdoor unit (installation on indoor uni) DTA104A62
Installation box for adapter PCB KRP1D93A
Remote sensor KRCS01-4B
Remote On/Off (Connector for forced on, forced off) EKRORO4

Noise fitter (for electromagnetic use only) KEK26-1

Flectrical box with earth terminal (3 blocks) KIB311AA
Electrical box with earth terminal (2 blocks) KJB212AA

Note)
3 1,for DAME only

3 2;For residential use only. Cannot be used together with other centralised control equipment.

3D080173
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6 Capacity tables

6 -1 Cooling Capacity Tables

FXHQ-A
. . TC: Total ity; KW
Cooling Capacity SHC: Sensible ot ﬁiﬁiﬁﬁi KW
Indoor air temp.
Units 14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 CWB 19.0 °CWB 200 °CWB 220 °CWB 24.0 "CWB
nit size 20°CDB 23°CDB 26 °CDB 27°CDB 28°CDB 30 °CDB 32°CDB
TC | SHC | TC | SHC | TC | SHC | TC | SHC | TC | SHC | TC | SHC | TC | SHC
& 24 | 20 | 290 | 23 | 34 | 26 | 36 | 26 | 36 | 26 | 37 | 25 | 38 | 25
63 48 | 39 | 57 | 44 | 66 | 50 | 74 | 48 | 72 | 47 | 74 | 46 | 75 | 51
100 76 | 55 | 90 | 63 | 105 | 74 | mM2 | 73 | M3 | 72 | 16 | 70 | M9 | 67

I NOTES - OPMERKINGEN - REMARQUES - ANMERKUNGEN - NOTAS - NOTE - ZHMEIQZEIZ - NOTLAR - IPUMEYAHMS

N
e o o o o o o o
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. . .

This table is for the selection of indoor equipment.

Deze tabel is bedoeld voor het kiezen van de binnenunit.

Ce tableau concerne la sélection de I'équipement intérieur.

Diese Tabelle ist fur die Auswahl der Innenanlagen.

Esta tabla es para seleccionar el equipo interior.

Usare questa tabella per la selezione delle apparecchiature interne.

AUTOG O TTivaKag TTPOOPIZETAl yIa TNV ETTIAOYH £0WTEPIKOU EOTTAIONOU.

Bu tablo i¢ tinite ekipmanlarinin secimine yoneliktir.

Orta Tabnuua npefHasHaveHa Ans Bbibopa ycTaHaBn“BaemMoro B NoMeLLeHn o6opyaoBaHus.

In the event that conditions differ due to the design requirements after system selection, actual operating ability of the indoor equipment will
differ from that noted in the table because of changes in the outdoor air temperature and load factor.

Als nadat u het systeem hebt gekozen de voorwaarden afwijken van de ontwerpvereisten, dan zal het reéle bedrijfsvermogen van de
binnenunit afwijken van de in de tabel vermelde gegevens, wegens de afwijkende buitenluchttemperatuur en de belastingsfactor.

Si les exigences de conception apres la sélection du systéme entrainent une modification des conditions, les capacités opérationnelles
réelles de I'équipement intérieur différent de celles indiquées dans le tableau en raison de la modification de la température de I'air
extérieure et du facteur de charge.

Falls Bedingungen aufgrund der Konstruktionsanforderungen nach der Systemauswahl abweichen, dann weicht aufgrund der Anderungen
der AuRenlufttemperatur und des Lastfaktors die tatsachliche Betriebsfahigkeit der Innenanlage von der in der Tabelle aufgefuhrten ab.

En caso de que las condiciones difieran debido a los requisitos de disefio tras seleccionar el sistema, la capacidad de funcionamiento real
del equipo interior diferira de la que se muestra en la tabla debido a los cambios de la temperatura de aire exterior y al factor de carga.
Nel caso in cui intervenissero dei cambiamenti nelle condizioni dovuti a requisiti di progettazione successivi alla selezione del sistema,

la capacita operativa effettiva delle apparecchiature interne sara diversa da quella indicata in tabella a causa della diversa temperatura
dell’aria esterna e del fattore di carico.

27NV TIEPITITWON TTOU Ol CUVBNAKEG dIa@EéPouV AOYw TWV ATTAITACEWY OXEDIAOHOU PETA TNV ETTIAOYA CUGTANATOG, N TTPAYUOTIKY) SuvaToTNTA
TOU E0WTEPIKOU £EOTTAICOU Ba dlagépel atrd TNV ava@ePOPEVN OTOV TTiVOKa, AOyw Twv aAAaywy oTnv eEwTEPIKN Beppokpaaia aépa Kal oTo
OUVTEAEDTH QopTiou.

Sistem segiminden sonra tasarim gerekleri nedeniyle kosullarin degismesi durumunda, dis hava sicakhg ve yuk faktérindeki degisiklikler
nedeniyle i¢c ekipmanin gergek calisma kapasitesi tabloda belirtilienden farkli olacaktir.

B cnyyae, ecnu peanbHble yCrOBUSA OTNIMYHAIOTCS OT MPOEKTHbIX YCIOBUI paboTbl, MCMOMb3yeMbIX MPU BbIGOPE CUCTEMBI, (haKTU4eckre
XapaKTepucTUKK yCTaHaBNIMBAEMOro B MomelleHnn obopyaoBaHusa 6yayT OTNMYaTbCs OT yKasaHHbIX B TabnyiLe BCreacTBMe U3MEeHeHNs
TemnepaTypbl BO3[lyxa CHapyXw 1 nokasatens Harpy3ku.

In this case, use the ability table for the indoor equipment selected and correct for the ratio of change in ability.

Gebruik in dat geval de vermogenstabel van de gekozen binneninstallatie en kies het juiste vermogen.

Le cas échéant, utiliser le tableau de capacité de I'équipement intérieur sélectionner et corriger le rapport de modification de capacité.
Verwenden Sie in diesem Fall die Fahigkeit fur die ausgewahlte Innenanlage und korrigieren Sie das Verhéltnis der Anderung in der
Fahigkeit.

En este caso, utilice la tabla de capacidades del equipo interior seleccionado y corrija la relacion de cambio en capacidad.

In questo caso, usare la tabella delle capacita per le apparecchiature interne selezionate ed apportare le modifiche del caso in base alla
percentuale di cambiamento di capacita.

2€ AUTA TNV TTEPITITWAON XPNOIMOTIOINOTE TOV TTIVOKA SUVATOTATWY YIa TOV ETTIAEYHEVO ECWTEPIKO EEOTTAIONO Kal BI0POWOTE yia TNV avaloyia
aAAayrig atn duvatdTnTa.

Bu durumda, segilen i¢ ekipman igin kapasite tablosunu kullanin ve kapasitedeki degisim oranina gére diizeltme yapin.

B aTom cnyyae ncnonbayiTe Tabnuuy xapakTepucTuk BbIGPaHHOTO yCTaHaBNMBaEMOro B NMOMELLEHUM 060PYAOBaHMSA U BHECUTE
HeobxoAMMyIo MoMNpaBKy Ha NX M3MEHeHMe.
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6 Capacity tables

6 - 2 Heating Capacity Tables

FXHQ-A
Heating Capacity
Indoor air temp. °CDB
Unit size 16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0
kw kW kW kW kW kW
32 42 42 4.0 39 37 35
63 84 84 8.0 7.7 75 70
100 131 131 125 121 1.7 10.9

I NOTES - OPMERKINGEN - REMARQUES - ANMERKUNGEN - NOTAS - NOTE - ZHMEIQZEIZ - NOTLAR - IPUMEYAHMS

-
e o o o o o o o

N
. . .
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This table is for the selection of indoor equipment.

Deze tabel is bedoeld voor het kiezen van de binnenunit.

Ce tableau concerne la sélection de I'équipement intérieur.

Diese Tabelle ist fur die Auswahl der Innenanlagen.

Esta tabla es para seleccionar el equipo interior.

Usare questa tabella per la selezione delle apparecchiature interne.

AUTOG O TTivaKag TTPOOPIZETal yia TNV ETTIAOYH £0WTEPIKOU EOTTAIONOU.

Bu tablo i¢ tinite ekipmanlarinin secimine yoneliktir.

Ota Tabnuua npegHasHaveHa Ans Bbibopa ycTaHaBn“BaemMoro B NoMeLLeHn o6opyaoBaHus.

In the event that conditions differ due to the design requirements after system selection, actual operating ability of the indoor equipment will
differ from that noted in the table because of changes in the outdoor air temperature and load factor.

Als nadat u het systeem hebt gekozen de voorwaarden afwijken van de ontwerpvereisten, dan zal het reéle bedrijfsvermogen van de
binnenunit afwijken van de in de tabel vermelde gegevens, wegens de afwijkende buitenluchttemperatuur en de belastingsfactor.

Si les exigences de conception aprés la sélection du systéme entrainent une modification des conditions, les capacités opérationnelles
réelles de I'équipement intérieur différent de celles indiquées dans le tableau en raison de la modification de la température de I'air
extérieure et du facteur de charge.

Falls Bedingungen aufgrund der Konstruktionsanforderungen nach der Systemauswahl abweichen, dann weicht aufgrund der Anderungen
der AuRenlufttemperatur und des Lastfaktors die tatsachliche Betriebsfahigkeit der Innenanlage von der in der Tabelle aufgefihrten ab.

En caso de que las condiciones difieran debido a los requisitos de disefio tras seleccionar el sistema, la capacidad de funcionamiento real
del equipo interior diferira de la que se muestra en la tabla debido a los cambios de la temperatura de aire exterior y al factor de carga.
Nel caso in cui intervenissero dei cambiamenti nelle condizioni dovuti a requisiti di progettazione successivi alla selezione del sistema,

la capacita operativa effettiva delle apparecchiature interne sara diversa da quella indicata in tabella a causa della diversa temperatura
dell’aria esterna e del fattore di carico.

TNV TIEPITITWON TTOU Ol CUVBNKEG dIa@EéPouV AOYw TwV ATTAITACEWY OXEDIAOHOU PETA TNV ETTIAOYA CUGTANATOG, N TTPAYUOTIKY) duvaToTNTA
TOU E0WTEPIKOU £EOTTAICOU Ba dlagépel atrd TNV ava@ePOPEVN OTOV TTivaKa, Adyw Twv aAAaywy oTnv eEwTePIKA Beppokpaaia aépa Kal aTo
OUVTEAEDTH QopTiou.

Sistem segiminden sonra tasarim gerekleri nedeniyle kosullarin degismesi durumunda, dis hava sicakhgi ve yuk faktérindeki degisiklikler
nedeniyle i¢c ekipmanin gergek calisma kapasitesi tabloda belirtilienden farkli olacaktir.

B cnyyae, ecnu peanbHble yCNOBKSA OTNIMYHAIOTCS OT MPOEKTHbIX YCIOBUI paboTbl, MCMOMb3yeMbIX MPU BbIGOPE CUCTEMBI, (haKTUHeckne
XapaKTepuCTUKK yCTaHaBNIMBAEMOro B MomelleHnn obopyaoBaHusa ByayT OTNMYaTLCs OT yKasaHHbIX B TabnyiLe BCNeAcTBME 3MEHEHNS
TemnepaTypbl BO3Ayxa CHapYXw 1 Nokasatens Harpysku.

In this case, use the ability table for the indoor equipment selected and correct for the ratio of change in ability.

Gebruik in dat geval de vermogenstabel van de gekozen binneninstallatie en kies het juiste vermogen.

Le cas échéant, utiliser le tableau de capacité de I'équipement intérieur sélectionner et corriger le rapport de modification de capacité.
Verwenden Sie in diesem Fall die Fahigkeit fur die ausgewahlte Innenanlage und korrigieren Sie das Verhéltnis der Anderung in der
Fahigkeit.

En este caso, utilice la tabla de capacidades del equipo interior seleccionado y corrija la relacion de cambio en capacidad.

In questo caso, usare la tabella delle capacita per le apparecchiature interne selezionate ed apportare le modifiche del caso in base alla
percentuale di cambiamento di capacita.

2€ AUTA TNV TTEPITITWAON XPNOIMOTIOINOTE TOV TTIVOKA SUVATOTATWY YIa TOV ETTIAEYHEVO ECWTEPIKO EEOTTAICHO Kal BI0POWOTE yia TNV avaloyia
aAAayrig atn duvatdTnTa.

Bu durumda, segilen i¢ ekipman igin kapasite tablosunu kullanin ve kapasitedeki degisim oranina gére diizeltme yapin.

B aTom cnyyae ncnonbayiTe Tabnuuy xapakTepucTuk BbIGpaHHOro ycTaHaBNMBaEeMoro B NoMeLLeHnM 060pyA0BaHNS U BHECUTE
HeobXxoaAMMYIo MOMNpaBKy Ha NX M3MEHeHMe.
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6 Capacity tables

6 - 3 Capacity Correction Factor

FXHQ-A
Capacity correction factor Te = 9°C

Indoor air 14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0 °CWB

temperature 20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0 °CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB
FXHQ32 TC 0.707 0.692 0.745 0.768 0.788 0.819 0.844
SHF 1.098 1.181 1.127 1.102 1.082 1.055 1.042
FXHQB3 TC 0.695 0.702 0.749 0.772 0.791 0.821 0.844
SHF 1.120 1.169 1.122 1.098 1.079 1.058 1.060
FXHQ100 TC 0.690 0.697 0.757 0.779 0.798 0.829 0.856
SHF 1.123 1.169 1.114 1.091 1.073 1.055 1.057

3D079901

I NOTES - ANMERKUNGEN - Znpeiwoeig - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN - Mpumeuanus - NOTLAR

How to use this table - So verwenden Sie diese Tabelle - Mg Ba xpnoipoToIoETe AUT ToV

Tivaka - Cémo utilizar esta tabla - Utilisation de ce tableau - Come utilizzare questa tabefla -
Gebruik van deze tabel - Kak nonb3osatscs aToit Tabnuueit - Bu tablo nasi kullanimali?:

1.

Capacity : Total capacity for High sensible mode = Total capacity for normal capacity table
X TC ratio.

Leistung: Gesamtleistung fiir hochfiihibaren Leistungsmodus = Gesamtleistung fiir
normale Leistungstabelle x GL-Verhéltnis.

Amodoan: ZuvoAikn amédoan yia T Aeimoupyia uynAig euaioBnaiag = ZuvoAikr
amédoan yia Tov Tivaka Kavovikwy amoddoewv X avaloyia TC

Capacidad: Capacidad total para ef modo de aita sensibilidad = Capacidad total para la
tabla de capacidad normal X refacion TC.

Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) - en anglais : SHF) : FCS pour le

mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.

Capacita: Capacita totale per modalita ad alta capacita sensibile = Capacita totale per
tabella capacita normali X rapporto TC.

Capaciteit: totale capaciteit in modus grote (“High”) gevoeligheid = totale capaciteit uit de
tabel met normale capaciteiten x TC-ratio.

IMpouseodumesnbrHocmb: Obwas npou3sodumesnsHocmeb A5 PeXuMa ¢ 8bICOKUM K03(e.
owymumozo oxnaxdeHusi = Obwas npou3soduUMensHOCMb 01 HOpMasbHO20 PexXUMa,
mabnuya X koaghep. TC.

Kapasite: Yiiksek algi modu igin toplam kapasite = Normal kapasite tablosundaki toplam
kapasite degeri x TC orani.

Sensible capacity (SHF): SHF for High sensible mode = SHF for normal capacity table X
SHF ratio .

Fiihibare Leistung (SHF): SHF fiir hochfiihibaren Leistungsmodus = SHF fiir normale
Leistungstabelle x SHF-Verhéitnis.

Aion amédoon (SHF): SHF yia Aeimoupyia uwnAig evaioBnaiag = SHF yia mrivaka
Kavovikwy amoddoewv X avahoyia SHF .

Capacidad sensible (FCS): SHF para el modo de alta sensibilidad = SHF para la tabla de
capacidad normal X relacion SHF.

Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) — en anglais : SHF) : FCS pour le
mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.
Capacita sensibile (SHF): SHF per modalita ad alta capacita sensibile = SHF per tabella
capacita normali X rapporto SHF.

Gevoeligheidscapaciteit (WGF (warmtegevoelsfactor)- in het Engels “SHF"): WGF voor
de modus grote (“High”) gevoeligheid = WGF uit de tabel met normale capaciteiten x
WGF-ratio.

Owymumas npoussodumensHocms (SHF): SHF dns pexuma ¢ 8bICOKUM K03gheh.
owymumozo oxnaxdeHus = SHF dns HopmarnbHo20 pexuma, mabnuya X koagpep. SHF.
Algilanabilir kapasite (SHF): Yiiksek algi modu i¢in SHF = Normal kapasite tablosundaki
SHF degeri x SHF orani.

In case of SHF is bigger than 1, SHF is “1”

Fiir den Fali, dass SHF groBer als 1 ist, wird SHF als “1” angenommen.
Ze mepitmwaon mou 1o SHF eival peyahutepo amo 1, 1o SHF eival “1”
En caso de que SHF sea superior a 1, SHF equivale a “1”

Si FCS est supérieur a 1, utilisez « 1 » pour FCS.

Qualora if valore SHF sia maggiore di 1, SHF é “1”

Indien WGF groter is dan 1, neem dan “1” voor WGF.

Ecnu SHF 6onbwe 1, mo SHF pagex “1”

SHF degeri 1'den biiyiikse, SHF degeri “1” kabul edilmelidir

| « VRV Systems * Indoor Unit
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6 Capacity tables

6 - 3 Capacity Correction Factor

FXHQ-A
Capacity correction factor for Te = 11°C

20°CDB 23°CDB 26°CDB 27°CDB 28°CDB 30°CDB 32°CDB

14°CWB 16°CWB 18°CWB 19°CWB 20°CWB 22°CWB 24°CWB
2 TC ratio 0,564 0,579 0,578 0,607 0,640 0,693 0,734
SHF ratio 1,098 1,192 1,217 1,231 1,183 1,118 1,085
63 TC ratio 0,556 0,576 0,584 0,614 0,645 0,697 0,734
SHF ratio 1,120 1,209 1,270 1,219 1,174 1,119 1,104
100 TC ratio 0,554 0,568 0,586 0,623 0,655 0,708 0,751
SHF ratio 1,123 1,213 1,262 1,205 1,162 1,112 1,097

3D079901

I NOTES - ANMERKUNGEN - Znpsiwoeig - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN - NMpumeuanus - NOTLAR

How to use this table - So verwenden Sie diese Tabelle - Mg 6a XpnaILOTIOIRTETE AUTO TOV
Trivaka - Como utilizar esta tabla - Utilisation de ce tableau - Come utilizzare questa tabella -
Gebruik van deze tabel - Kak nonb3osatbest 1o Tabnuueit - Bu tablo nasil kullaniimali?:
1. Capacity : Total capacity for High sensible mode = Total capacity for normal capacity table
X TC ratio.
Leistung: Gesamtleistung fir hochfiihlbaren Leistungsmodus = Gesamtleistung fiir
normale Leistungstabelle x GL-Verhéltnis.
Amédoan: Zuvolikr amédoan yia T Asitoupyia uwnAig euaiabnaiag = ZuvoAikr
amédoan yia Tov Tivaka kavovikwy amodocewv X avahoyia TC
Capacidad: Capacidad total para el modo de alta sensibilidad = Capacidad total para la
tabla de capacidad normal X relacién TC.
Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) — en anglais : SHF) : FCS pour le
mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.
Capacita: Capacita totale per modalita ad alta capacita sensibile = Capacita totale per
tabella capacita normali X rapporto TC.
Capaciteit: totale capaciteit in modus grote (“High”) gevoeligheid = totale capaciteit uit de
tabel met normale capaciteiten x TC-ratio.
MpouasodumensHocmb. O6Was npousgoduMenbHOCMb O pexuMa ¢ 8bICOKUM Koagheh. 3.
owymumoeo oxnaxdeHus = Obwas npou3sodumebHOCMb 1S HOPMATbHO20 PEXUMA,
mabnuua X koaghep. TC.
Kapasite: Yiiksek algi modu igin toplam kapasite = Normal kapasite tablosundaki toplam
kapasite degeri x TC orani.

2. Sensible capacity (SHF): SHF for High sensible mode = SHF for normal capacity table X
SHF ratio .
Fiihlbare Leistung (SHF): SHF fiir hochfiihlbaren Leistungsmodus = SHF fiir normale
Leistungstabelle x SHF-Verhéltnis.
Aigbnmi amédoaon (SHF): SHF yia Asitoupyia uwnAng euaioBnaiag = SHF yia mrivaka
Kkavovikwv amoddoewv X avahoyia SHF .

Capacidad sensible (FCS): SHF para el modo de alta sensibilidad = SHF para la tabla de
capacidad normal X relacién SHF.

Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) — en anglais : SHF) : FCS pour le
mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.
Capacita sensibile (SHF): SHF per modalita ad alta capacita sensibile = SHF per tabella
capacita normali X rapporto SHF.

Gevoeligheidscapaciteit (WGF (warmtegevoelsfactor)- in het Engels “SHF”): WGF voor
de modus grote (“High”) gevoeligheid = WGF uit de tabel met normale capaciteiten x
WGF-ratio.

Owymumasi npoussodumensHocmb (SHF): SHF dnst pexuma ¢ 8bIcoKUM Ko3he.
owymumozo oxnaxdeHus = SHF dns HopManbHo2o pexuma, mabnuya X koagpg. SHF.
Algilanabilir kapasite (SHF): Yiiksek algi modu igin SHF = Normal kapasite tablosundaki
SHF degeri x SHF orani.

In case of SHF is bigger than 1, SHF is “1”

Fiir den Fall, dass SHF groBer als 1 ist, wird SHF als “1” angenommen.
Ye mepitmwon mou 1o SHF gival peyahutepo amé 1, o SHF eivar “1”
En caso de que SHF sea superior a 1, SHF equivale a “1”

Si FCS est supérieur a 1, utilisez « 1 » pour FCS.

Qualora il valore SHF sia maggiore di 1, SHF e “1”

Indien WGF groter is dan 1, neem dan “1” voor WGF.

Ecnu SHF 6onbwe 1, mo SHF paseH “1”

SHF degeri 1'den bilylkse, SHF degderi “1” kabul edilmelidir
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* Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

Dimensional drawings

7 -1 Dimensional Drawings

FXHQ32A

Connection position of fresh air intake kit

® 100 (Knock out hole)

il

157

o]
S| @

134 |59
Position st hole for taking out in piping back -
(View from the front) g
g
8
i 1L £
E
3 820 g
& £ {Hanging bolt pitch) €
3 | angingvor |
mg n/E—MB~M10 ‘ @ JHM
1 ‘ 1 N
ﬁ & I 7/ I Postion: hole of wall for taking out in piping back
i | — (View from the front)
@ T T
S ol 8
1070 o oy
sl 8 Sls 300r more %) 300r more 49/ | 1 |Ardscharge gill
gl 8 ale (Service space) TSenvice space) 7| A suction gl
5 3| A ) The front 3 it
2 5 Obstacle —_— Brand name plate (note 2) 4| Gas pipe comnection G127 Tare
g 5 a’ . N : R e e e 5| Uqud pipe connection @64 Tare
£ Floor side i & | Drin e comnecion [
3 ‘ —¥ 7| Frth temial et temia e the conl b M
- Drain pipe connection VP20 | ¢ fongr
9| Rear pipig peretration cover
(Foreft piping) ‘ /@> 10| Top panel penetration corer
e 11 [ Right side pipe comnection it hole
12| Left back dfain pipe connection it hale
13| Left side drain pipe connection it hole
z || & 14| Right sde dran pipe comection dithok
——————1 ~|7 15[ Hole of wall for taking ot in pping back @ 10
16| Upward dai pipe comnection G 60
J_d ' L& 17| Upward gas ipe connection EES
105 18| Upward lgud pipe connection G %
156 19 | Power supply wiring and a unt wiing back connection ¥
20| Power supply wiring and a unit wirng upper connection ¥
Note:
1. Location of unit's name plate: bottom of fan housing inside the suction grille.
2. In case of using infrared remote controller, this position will be a signal receiver. Refer to the drawing of infrared remote controller in detail.
3. Please do not place the thing been damp and troubled under an indoor unit. When the case where humidity is 80% or more, and the drain
outlet are choked up and the air filter are dirty, dew may fall
3D080029
FXHQG63A Connection position of fresh air intake kit
i CNEDGED @100 (knock-ou‘l_ﬁs\e)
I \B: L
#3e |
=z | Position slit hole for taking out in piping back
| (view from the front)
i
T | 1 @3
i3 ] i (suspension position)
B 4 suspension bolt
3 4=MB=~M]
- & [ . p k-' w1
] ! | IUEY (.
= . g H ’ .I_l Position: hole of wall for taking out in piping back
Z —h — | [ (view from the front)
g5 . .é, % 30 or more m | 30 or more
E < j & (service space) THE FRONT (service space) 3D069632A
Ezg _ obstacle - i - brand nameplate
5" ‘?‘ floor side - - 4~ note 2 I NOTES
PRI —
Drain pij : 0 . o .
connection VP20 ® 1 Location of unit's of name plate: bottom of fan housing inside the
(for lftpiping) e suction grille.
2 Incase of using infrared remote control, this position will be a signal
& receiver. Refer to the drawing of infrared remote control in detail.
3 Please do not place the thing been damp and troubled under an
indoor unit. When the case where humidity is 80% or more, the drain
outlet are choked up and the air filter are dirty, dew may fall.
Nr Name Description
1 |Air discharge grille 11 |Right side pipe connection slit hole
2 |Air suction grille 12 |Left back drain pipe connection slit hole
3 |Airfilter 13 |Left side drain pipe connection slit hole
4 | Gas pipe connection @15.9 flare 14 |Right side drain pipe connection slit hole
5 |Liquid pipe connection @9.5 flare 15 |Hole of wall for taking out in piping back @100
6 |Drain pipe connection VP20 16 |Upward drain pipe connection @60
7 |Earth terminal (inside electric components box) M4 17 |Upward gas pipe connection @36
8 |Hanger bracket 18 |Upward liquid pipe connection @26
9 |Backward piping and wiring connection opening lid 19 [Power source wiring and a unit wiring back connection @29
10 |Upward piping and wiring connection opening lid 20 |Power source wiring and a unit wiring upper connection @29
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|  Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

7 Dimensional drawings

7 -1 Dimensional Drawings

FXHQ100A

Connection position of fresh air intake kit
@100 (knock-out hole) ey
\

0

0 00

1558

I \ S
® H el E
c— | c—] j:) | c—) j SN
H ==l 1a]
! = T {7 Posiion sit hole for taking outin piping back ~1-2--\32

(view from the front)

(required space)

(suspension position)
’ suspension bolt !‘
W “ 0] i @ ) @ 3
- ‘ JAN =l
J i E C % ; | Position: hole of wall for taking out in piping back
1 b (view from the front)
| 5o
(s s o) 3D069633A
777777 FRONT I
obstacle T brand nameplate NOTES
floor side note Z
;%;/7//77///7///77///77//77// —¥ brand nameplate . " T . "
‘ - 1 Location of unit's name plate: bottom of fan housing inside the suction grille.
Drain pipe connection VP20 | }3 2 In case of using infrared remote control, this position will be a signal
receiver. Refer to the drawing of infrared remote control in detail.
E 3 Don't put anything under indoor unit because dew may fall by reason
1 5 ; LR of following:
® o @ ® t1RO; 1. The humidity is 80% or more.
& 2. The drain outlet is stopped up.
3. The air filter is dirty.

Nr Name Description

1 |Air discharge grille 11 |Right side pipe connection slit hole

2 |Air suction grille 12 |Left back drain pipe connection slit hole

3 |Airfilter 13 |Left side drain pipe connection slit hole

4 |Gas pipe connection @15.9 flare 14 |Right side drain pipe connection slit hole

5 |Liquid pipe connection @9.5 flare 15 |Hole of wall for taking out in piping back @100

6 |Drain pipe connection VP20 16 |Upward drain pipe connection @60

7 |Earth terminal (inside electric components box) M4 17 |Upward gas pipe connection @36

8 |Hanger bracket 18 |Upward liquid pipe connection @26

9 |Backward piping and wiring connection opening lid 19 |Power source wiring and a unit wiring back connection @29

10 |Upward piping and wiring connection opening lid 20 |Power source wiring and a unit wiring upper connection @29
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| « Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

7 Dimensional drawings
7 - 2 Dimensional Drawings with Accessories

FXHQ-A
Remote controller dimensions
transmitting part

— N TN

oy

O
I
——

157

N w S

62 17.5

Receiver detail

Remote controller holder
Installation procedure

(Installation to wall surface)

Liquid crystal infrared

O &
remote control [ ) 7 O ’gfh
/ oo

_EN B e

Remote controller holder

T

@ Receiver installation procedure Receiver

3D079916

| « VRV Systems * Indoor Unit




|  Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

8 Piping diagrams
8 -1 Piping Diagrams

FXMQ-A

_ _ _ - - - - - Gas pipe
connection port

Heat exchanger

V4

| Liquid pipe
connection port

Filter Filter
FHHH FHHHHH
I LT ]

Electronic
expansion valve

4D034245G
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| « Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

9 Wiring diagrams
9-1 Wiring Diagrams - Single Phase

FXHQ-A

RIT  R2T R3T
GRI: il o o
V‘; Lt
@, .
220-240V
504z
PHK
HHHT
indoor unit WHT T BRN T RED ] —L
b e oL NE “‘"1
0 e o 0RG
i HIFES 5
HAP
KPR I_l’_GE_‘
tj:F : ! '\Ognc‘\azsl
[ Poner supply cicu o X244
RIT Themmisor (af) X15A
T A
/
x33a X354/ Control box
Wired remote controller Notes

RIT emistor i)
Infrared remote controller
isplay unit)

1. EL : Terminal blockea , [} Connector, :{Ik:: Field wiring
&7 : Short circuit connector

In case using central remote controller, connect it to the unit in accordance with the attached installation manual

X15A, X25A are connected when the drain up kit is being used. In accordance with the attached installation manual.

In case of main/sub overchange, see the installation manual attached to remote controller.

Symbols show as follows: BLK:Black RED:Red BLU:Blue WHT:White YLW:Yellow GRN:Green ORG:Orange BRN:Brown.

Shows only in case of protected pipes, use HO7RN-F in case of no protection.

When connecting the input wires from outside, forced OFF or ON/OFF control operation can be selected by the remote controller. See
{nfared adess ) installation manual for more details.

HP Flotfamp on-
[ Flotlamp fine
3 ot famp (e sin-
e Pt (dfost-orange

(mails)

NouvaswN

500006000

Exs

Infrared remote controller
(Receiver/display unit)
(Optional accessory)

.
1

Input from outside (Note 7)

Transmission wring (Note 2)
Central remote controlier

(Note 4)
Wired remote controller

(Optional accessory)

3D0795608
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|  Indoor Unit « Ceiling suspended unit « FXHQ-A

10 Sound data

10 - 1 Sound Pressure Spectrum

FXHQ32A

FXHQ63A
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In all of us, Da\k\_n's gnique posirion as a manufacturer qf air
a green heart conditioning equipment, compressors and refriger-
ants has led to its close involvement in environmen-
tal issues. For several years Daikin has had the
intention to become a leader in the provision of
products that have limited impact on the environ-
ment. This challenge demands the eco design and
development of a wide range of products and an en-
ergy management system, resulting in energy con-
servation and a reduction of waste.

These products are not within the scope of
the Eurovent certification program

The present leaflet is drawn up by way of information only and does not

constitute an offer binding upon Daikin Europe N.V.. Daikin Europe N.V. BARCODE
has compiled the content of this leaflet to the best of its knowledge. No

express or implied warranty is given for the completeness, accuracy, re-

liability or fitness for particular purpose of its content and the products

and services presented therein. Specifications are subject to change

without prior notice. Daikin Europe N.V. explicitly rejects any liability for

any direct or indirect damage, in the broadest sense, arising from or re-

lated to the use and/or interpretation of this leaflet. All content is copy-

righted by Daikin Europe N.V.

Daikin products are distributed by:

DAIKIN EUROPE N.V, Naamloze Vennootschap - Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende - Belgium - www.daikin.eu - BE 0412 120 336 - RPR Qostende

The present publication supersedes EEDEN12-204

EEDEN13-204 -+ 12/12 « Copyright Dai
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